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dr. sc. Berislav Majhut:

DATIRANJE KUGLIJEVIH IZDANJA

Problem

U promidžbenom popisu knjiga iz 1930. godine Knjižara St. Kugli za sebe tvrdi da je «najstarija i najveća knjižara u državi» tadašnjoj kraljevini Jugoslaviji. No, ne tvrde to samo oni za sebe nego im i drugi pripadnici ceha priznaju prvenstvo, pa kad govore o kulturnom djelovanju hrvatskih knjižara na prvo mjesto stavljaju knjižaru Kugli koju ocjenjuju u vrijeme djelovanja Stjepana Kuglija jednom od prvih europskih knjižara
. 
Uistinu, nakladnička kuća St. Kugli u svom dugom trajanju izdala je na tisuće naslova. Svatko tko se bavi hrvatskom književnošću druge polovice 19. i prve polovice 20. st. sigurno je morao naići i na Kuglijeva izdanja. Pri tome, činjenica što najčešće u impresumu ne stoji godina objavljivanja može predstavljati ozbiljnu poteškoću. Zato smo u ovom radu nakanili ponuditi ako već ne precizno datiranje svakog objavljenog naslova onda barem neke okvirne odrednice koje mogu biti od pomoći oko grubog vremenskog smještanja naslova. Pri tome će nam ta neposredna korist poslužiti kao povod i opravdanje da dotaknemo cijeli niz tema vezanih uz nakladničku kuću Kugli kao što su: 

a) čiju tradiciju nastavlja Kugli, a onda ćemo u vezi s tim moći pratiti i svojevrsno osvajanje i izgradnju vlastite prošlosti;
b) što znače nakladnički brojevi, kada je napravljen nulti popis i kako su u njemu razvrstana književna djela; 
c) dobit ćemo i stanoviti grubi uvid u opseg i dinamiku poslovanja tvrtke;
d) donekle ćemo morati promotriti i one nakladnike koji su u najužoj vezi s Kuglijevim poslovanjem.
POVIJEST TVRTKE

Već i sama povijest nakladničke kuće Stjepana Kuglija nudi neke odgovore. 

Krajem 1852. Ljudevit Gaj je otvorio Narodnu knjigarnicu u Zagrebu. Gaj je ubrzo zapao u financijske poteškoće, pa je 1853. knjižaru prodao Ferdinandu Romleitneru. Kupoprodaja nije tekla glatko tako da su se strane parničile sve dok Romleitner nije 1. siječnja 1856. knjižaru prodao Lavoslavu Hartmanu
. Hartman je od Ljudevita Gaja otkupio preostalu neprodanu nakladu knjiga. 

U to je vrijeme dječja knjiga u Hrvatskoj, što se nakladništva tiče, praktično na samim počecima, pa je ovladavanje pojedinim područjima dječje knjige zapravo svojevrsni indikator stupnja razvijenosti cjelokupnog tržišta knjiga. Hartmanu nije dugo trebalo da financijski ojača i upusti se u posve nova i nakladnički neispitana područja hrvatske dječje knjige te razvije široku aktivnost. 1862. započeo je s izdavanjem prirodoslovnih knjiga Vjenceslava Zaboja Mařika namijenjenih mladeži i puku koje su bile za ono doba raskošno ilustrirane litografijama u boji
. Objavljuje i prvu dječju slikovnicu na hrvatskom jeziku 1863
. Hartman kupuje 1866. od Ivana Filipovića prvi hrvatski dječji časopis Bosiljak
 i oprema ga ilustracijama. Tako da je, iako u to vrijeme na području dječje knjige djeluju i drugi nakladnici, Hartman svakako najveći i najznačajniji
. 

Službeni naziv poduzeća je Knjigarna Leopolda Hartmana, pa Hartman, kad 1869. kupuje od Dragutina Bokana
 tiskaru koju će voditi s Vilimom Schwarzom i Ignjatom Granitzem, upozorava «kako moj dosadanji posao, razlučen od ovoga novoga pothvata postojati ima»
 te se vodi pod nazivom Štamparna Leopolda Hartmana i druga.

I Hartmanova je tiskara bilježila lijepe poslovne uspjehe pa je tako između ostaloga tiskala i Narodne novine
. No, pravi pokazatelj poslovnosti, društvenih veza, poduzetnosti Lavoslava Hartmana vidimo iz sljedećeg: 1869.
 carsko kraljevsko ministarstvo za bogoštovlje i nastavu ukinulo je povlasticu c. k. naklade školskih knjiga u Beču na tiskanje udžbenika i školskih knjiga pa tako i hrvatskih. Ukidanjem monopola svaka školska knjiga izdana u privatnoj nakladi uz odobrenje c. k. ministarstva za bogoštovlje i nastavu može biti uvedena u škole. Te iste 1869. već su u Hrvatskoj objavljena 23 srednjoškolska udžbenika
. Iste godine Hartman kupuje Bokanovu tiskaru očito sluteći velike poslove. Ako vlada i nije bila spremna pustiti u privatne ruke nakladništvo školskih knjiga ipak je ponudila natječaj za tiskanje školskih knjiga. Lavoslav Hartman je bio spreman:
...kr. zemaljska vlada, odio za bogoštovlje i nastavu ...[raspisala je]... 31. svibnja 1876. pod br. 2283 jeftimbu s ponudbenim uvjetima za štampanje pučkoškolskih knjiga. Dostalac je bio Lavoslav Hartman i dr., kojemu je bilo i povjereno štampanje pučkoškolskih knjiga otpisom od 27. ožujka 1877. br 3.477 ex 1876.

I tako dobismo iz te naklade već škol. god. 1877./8. prve školske knjige. (Cuvaj 1911b: 33)

Tako je Lavoslav Hartman bio prvi hrvatski tiskar pučkoškolskih knjiga
. Hartman je želeći zaokružiti svoje poslovno djelovanje 1878. ishodio obrtnicu za trgovinu papirom na veliko
 pa je tako kontrolirao sve etape u proizvodnji i plasmanu knjige: od nabave papira, preko tiskanja i nakladništva do vele i maloprodaje knjiga. Međutim, ako i je učinio sve da spreman dočeka uistinu velike poslove s knjigama koje je očito predvidio, tjelesne mu snage nisu to omogućile. 

Hartmanovo se poslovno carstvo nakon njegove smrti raspalo na neovisne tvrtke: već teško bolestan Hartman 31. svibnja 1881. knjižaru prodaje svojim pomoćnicima Stjepanu Kugliju i Albertu Deutschu, a samo dva tjedna kasnije umire. Nova tvrtka poslovat će pod nazivom Knjižara Lavoslava Hartmana (Kugli i Deutsch). Ignjat Granitz i Vilim Schwarz isplatili su 1881. Hartmanovu udovicu i nastavili poslovati pod nazivom Ign. Granitz i dr. 

I upravo u to vrijeme dok su se Kugli i Deutsch pokušavali konsolidirati (tiskaru su kupili tek 1888.) ukazala se prilika za veliki posao koju Ignjat Granitz nije propustio te je 1882. potpisao ugovor s «kr. hrvat. slavon. dalmat. zemaljskom vladom, Odijelom za bogoštovlje i nastavu za tiskanje, vezanje, pohranu i razašiljanje školskih knjiga za pučke učione u Hrvatskoj i Slavoniji» na deset godina
. 
No, i u knjižari Lavoslava Hartmana (Kugli i Deutsch) puni su planova: 1882. pokreću Hrvatsku biblioteku. 1888. časopis Dom i svijet. Nakladnici su i vrlo uspješnih školskih pisanki
 i risanki.
1888. kupuju tiskaru Gavre Grünhuta.

1894. kupuju knjižaru Mučnjaka i Senftlebena

1902. Albert Deutsch istupa iz knjižarskog posla. 

1903. kupuju knjižaru Roberta Ferdinanda Auera to jest bivšu knjižaru Franje Župana. 

Stjepan Kugli umire 27. prosinca 1915. Knjižaru isprva preuzima najstariji sin Rudolf, a nakon prvog svjetskog rata pomažu mu braća Ivo i Zlatko. Rudolf širi posao: sagradio je na Kanalu (današnja Radnička cesta) «skladišta, tiskaru, knjigovežnicu, tvornicu papirnatih vrećica i posebnu zgradu za radničke stanove»
.
Rudolf Kugli umire 1933., a tvrtku nastavljaju voditi Ivo i Zlatko Kugli.
GRUBO DATIRANJE
Iz povijesti tvrtke dala bi se izvući prilično gruba raščlamba njezina djelovanja. Tako je period od preuzimanja poduzeća 1881. do istupanja Alberta Deutscha iz posla 1902. označen nekom od varijanti
 osnove koja se ne mijenja «L. Hartman (Kugli i Deutsch)»
U vremenu od 1902. do smrti Stjepana Kuglija 27. prosinca 1915. njihova izdanja u impresumu imaju oznaku «Knjižara Lavoslava Hartmana (St. Kugli)».

Od 1916. (iako prvih godina još u nekim izdanjima zadržavaju staru formulaciju, ali od 1919. definitivno) prelaze na naziv «Knjižara St. Kugli». Drugim riječima, knjiga s impresumom u kojemu je otisnuto Knjižara St. Kugli ne može biti starija od 1916.
Ovakvo određivanje ključnih točaka omogućuje samo vrlo grubo orjentiranje u njihovoj nakladničkoj djelatnosti pa tek treba iznaći načine da se datiranje učini preciznijim.
FINO DATIRANJE knjiga objavljenih do istupanja Alberta Deutscha iz tvrtke 1902.
Gaj je svoju knjigarnicu otvorio u Dugoj ulici u Mirovićevoj kući
. Hartman je cijeli svoj knjižarski vijek proveo na toj adresi pa kad od njega Kugli i Deutsch preuzimaju knjižaru navode adresu Duga ulica 12 «naproti Šolcovoj slastičarni»
.

Kako se grad trgovački sve više orijentirao prema Ilici to su i oni ubrzo shvatili kako je lokacija knjižare izvan glavnih trgovačkih tijekova. Stoga Kugli i Deutsch već 1883. uz knjižaru u Dugoj ulici imaju i podružnicu u Ilici 4.
 
1889. 
 sele se u Ilicu 2.
Krajem lipnja 1895. preselili su se u Ilicu 39.

Početkom studenog 1896. odlučuju iseliti iz Ilice 39. pa nakladnine izašle u to vrijeme u impresumu imaju samo privremenu djelomičnu adresu: naznačena je ulica: «Ilica» ali bez kućnog broja. 
No, sredinom studenog već su u Ilici 30.
 Ta se adresa više neće mijenjati do kraja njihovog poslovanja i postat će svojevrstan zaštitni znak tvrtke. Tako da je i poduzeće Mladost krajem osamdesetih godina 20 st., u vrijeme popuštanja komunističkog ideološkog stiska, razmišljalo o vraćanju naziva Kugli svojoj knjižari u Ilici 30
.

FINO DATIRANJE knjiga objavljenih od istupanja Alberta Deutscha iz tvrtke 1902. do smrti Stjepana Kuglija 1915. ili konstruiranje vlastite povijesti:

Kugli nije samo širio svoju nakladničku djelatnost na nova područja, nije samo preuzimao bivše konkurente već je, zanimljivo, osvajao i tradiciju nalazeći korijene svoje djelatnosti u sve daljoj prošlosti prilagođavajući je tako svojim interesima:

Stjepan Kugli i Albert Deutsch se osjećaju nastavljačima Hartmanove knjižare kao što to pokazuje zadržavanje Hartmanovog imena na impresumu vlastitih izdanja sve do Kuglijeve smrti 1915. odnosno kraja I svj. rata
. 

No, u prigodi obilježavanja desetogodišnjice preuzimanja knjižare (1881.-1891.) u popisu ponude koji su tom prigodom objavili pišu:

Kad smo godine 1881., dakle prije deset godina, preuzeli knjižaru, što ju je g. 1852. utemeljio najzaslužniji muž za današnju hrvatsku književnost, pok. dr. Ljud. Gaj…
Tako se pod uvodni tekst potpisana Knjižara Lav. Hartmana (Kugli i Deutsch) nastoji predstaviti kao nastavljačica tradicije koju je započela Gajeva knjižara pa dodaje:

… svim silami ćemo nastojati, da uzdržimo dobar glas naše poslovnice, koga je uživala kroz 40 godina svog obstanka (pocrtali Kugli i Deutsch, op. a.) koli u Hrvatskoj toli u vanjskom svietu.

Zanimljivo je kako u tom predstavljanju vlastite djelatnosti niti u jednom trenutku nije spomenuto Hartmanovo ime niti njegove zasluge tako da neobaviješteni čitatelj uopće ne može razumijeti zašto se ustvari knjižara zove Hartmanovom a ne recimo Gajevom knjižarom. 
No, pet godina kasnije u Popisu vlastite naklade Knjižare Lav. Hartmana (Kugli i Deutsch) značajno se revidiraju stavovi izrečeni u gornjem tekstu već i time što je popis «izdan prigodom 40-godišnjeg obstanka ove tvrdke 1856-1896». Sada se ovako skicira povijesno mjesto Kuglijeve i Deutschove tvrtke: «Genij, kao što je bio Ljudevit Gaj, dobro je uvidio, da se hrvatska knjiga može širiti samo hrvatskom knjižarom.» Utemeljitelj knjižare Gaj ipak je morao prepustiti poslovnicu »agilnomu čovjeku, koji bi mogao i htjeo promicati njegove ideje» a to je bio Lavoslav Hartman. No, tek Kuglijevim i Deutschevim preuzimanjem knjižare «počinje nova perioda, ovdje se počima kretati cielo djelovanje knjižare samo oko Hrvatstva». I malo dalje «Cielo djelovanje knjižare od početaka pa do danas veže njeka nit, koja se provlači kroz njihova djela. Ovu nit rek bi da nakladnici ne puštaju nikada s vida, ona ih vodi poput vodiča a ta je: oteti se tudjinštini te priljubiti Hrvatstvo.»

Sada se, znači, obilježavanje četrdesetogodišnjice djelovanja knjižare pomiče u 1896. te se godinom osnutka knjižare smatra 1856. odnosno godina kada je Hartman kupio Gajevu knjižaru od Romleitnera (a ne godina Gajeva utemeljenja knjižare).

Stjepan Kugli, sad već bez Alberta Deutscha, kupuje 1903. knjižaru Roberta Ferdinanda Auera
. Ova akvizicija zaslužuje podrobnije razmatranje. Preuzimanjem Auerove naklade Kugli postaje i nasljednikom još uglednije i dalje prošlosti. Naime, Auerova knjižara je nekadašnja knjižara prvog domaćeg sina «ilirskog knjižara» Franje Župana
. 

Nakon smrti Franje Župana (često na nakladninama piše i Franza Suppana) knjižaru vode njegovi sinovi Lavoslav i Ljudevit. Nakon smrti Lavoslava 1865. njegova udovica prodaje knjižaru svome poslovođi Hinku Fiedleru koji je ortaka potražio u tiskaru Dragutinu Albrechtu. Od samog osnutka, to jest 1867., nakladnine Jugoslavenske akademije tiskao je Dragutin Albrecht, a njegovoj Knjižarnici Franje Župana (Albrecht i Fiedler) povjerena je distribucija Akademijinih izdanja. 1875. knjižara dobiva naslov Kraljevske hrvatske sveučilišne knjižare Franje Župana. Dragutin Albrecht umire 1887. a godinu dana kasnije knjižaru kupuju Robert Ferdinand Auer i Emil Jahuz. 
Preuzimanjem Županove knjižare Kugli isprva u impresumu naznačuje novu društvenu dimenziju: 
TISAK I NAKLADA KRALJEVSKE SVEUČILIŠTNE KNJIŽARE FR. ŽUPANA, KNJIŽARE L. HARTMANA (ST. KUGLI)

Ili pak 
NAKLADA KRALJEVSKE SVEUČILIŠNE KNJIŽARE FRANJE ŽUPANA KNJIŽARE JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE
 L. HARTMANA (STJ. KUGLI)

Osjeća se poteškoća srastanja: kako spojiti dvije knjižare, dva odvojena entiteta tako da se jasno istaknu insignije i značaj kupljene knjižare a da se pri tom vlastitu knjižaru ne baci u sjenu.
1919. kad se već izgubilo ime Franje Župana
 iz impresuma zbog političkih prilika još uvijek se traži prava formulacija pa u Književnom vjesniku nalazimo sljedeće nazive knjižare:
KNJIŽARA HRV. SVEUČILIŠTA I JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE ST. KUGLI

Knjižara sveučilišta SHS i jugoslavenske akademije St. Kugli

Knjižara jugoslavenske akademije i kr. sveučilišta Stj. Kugli

Tek dvadesetih godina ustaljuje se naziv tvrtke

ST. KUGLI – Knjižara kralj. sveučilišta i Jugoslav. akademije

Predstavljajući svoju djelatnost
 ovako:

KNJIŽARA ST. KUGLI
(KNJIŽARA LAV. HARTMANA)
UTEMELJENA GODINE 1795. –NAJSTARIJA JE I NAJVEĆA KNJIŽARA U DRŽAVI
U Ilustrovanom cjeniku učila
 ispod naslova se nalazi kratki popis nagrada koje je knjižara dobila za svoj rad te kratka referenca koja treba dati mnogo povijesne težine tradiciji knjižare: «utemeljili je god. 1795 Franjo Župan i god 1852. dr. Ljudevit Gaj». Tako su u knjižari za promidžbene svrhe zažmirili na oba oka i činjenice prilagodili vlastitim potrebama. Vjekoslav Klaić se u svojoj knjizi Knjižarstvo u Hrvata iz [1922.] baš kao i Ivo Kugli u svom članku s početka 1924. oslanjaju na arhiv poduzeća Kugli i obojica ponavljaju podatak da je Franjo Župan kupio 1808. knjižaru od Fr. X. Milera koji je u Dugoj ulici od 1795. imao knjižaru. Dakle, Franjo Župan nije osnovao knjižaru 1795. kao što se tvrdi u promidžbene svrhe na katalozima Kuglijeva poduzeća
.
FINO DATIRANJE knjiga objavljenih od preuzimanja knjižare Rudolfa Kuglija 1916.
Navođenje godina izdavanja pojedinih naslova prije je iznimka nego praksa Kuglija, a i mnogih drugih nakladnika u to vrijeme. Nekima od njih je i Kugli prodavao knjige. Stoga upravo popisi knjiga koje se mogu nabaviti kod Kuglija mogu pomoći i pri datiranju nakladnina i Kuglija i drugih nakladnika. 
Kugli je često uz objavljena djela dodavao i popise (ili samo dijelove popisa) knjiga vlastite naklade, ali i naslove drugih nakladnika koje je imao u komisionoj (ili nekom dugom obliku) prodaje, a koje bi mogle zanimati kupca dotičnog naslova (uz slikovnice objavljivao bi popise slikovnica ili dječjih knjiga, uz romane popise romana). 
No, Kugli je često izdavao i samostalne brošure s popisima ne samo vlastitih nakladnina već i popisima ponude svih knjiga koje je imao na skladištu. Ti popisi izlaze u dva oblika. Do 1904. brošure popisi izlaze samostalno, najčešće o obljetnicama. Od 1904.
 Kugli izdaje Književni vjesnik koji će sa stankama izlaziti punih 37 godina
. Često su pojedini brojevi zapravo popisi knjiga koje se mogu kupiti kod Kuglija. U oba slučaja ima svezaka koji premašuju i 100 stranica
. Najčešće ih se šalje na zahtjev «badava i franko», ali se znaju i prodavati (primjerice popis Knjiga lijepe književnosti iz 1930. stoji 5 dinara). To svakako govori o interesu koji je vladao za popisima knjiga, a koji je bio toliki da trošak za njihovo izdavanje knjižar više nije mogao ukalkulirati u cijenu knjiga koje je prodavao. 

Isprva su popisi opći pa je tako onaj iz 1884. naslovljen Najveći i najpotpuniji sistematički popis hrvatskih knjiga i muzikalija koje se dobivaju u akademijskoj knjižari Lav. Hartman (Kugli i Deutsch). Popisi se vremenom specijaliziraju tako da onaj posljednji sačuvani, iz prosinca 1941., nudi 34 specijalistička popisa i cjenika knjiga i predmeta koje nudi knjižara i papirnica St. Kugli.

Za našu svrhu naročito je zanimljiv Ilustrovani cjenik knjiga iz 1924/5
. U tom cjeniku knjige Kuglijeve vlastite naklade imaju nakladničke brojeve. Cjenik ima 29 poglavlja (i tri dodatka). Prvo poglavlje obuhvaća 1. Romane, pripovijesti, novele, crtice. Unutar svakog poglavlja autori su poredani abecednim redom. Svakom naslovu knjige pridan je jedan nakladnički broj. Dok imena autora teku po redu, nakladnički brojevi su prividno razbacani bez reda. Ipak uz malo pažnje moguće je uočiti da niski brojevi prate abecedno nizanje autora dok su visoki brojevi razbacani bez reda
. Tako prvo poglavlje pokrivaju nakladnički brojevi od 1. do 235. primjerice Ahšarumovljev Noćni dogadjaji imaju br. 1. a Zschokkeov Dioklecijan nakl. br. 235. Veliki nakladnički brojevi idu od 1213.
 do broja 1743. i razbacani su bez reda.
Za pretpostaviti je da je Kugli u jednom trenutku svog poslovanja prešao na šifriranje svojih nakladnina. Zatečeno stanje (0-to stanje) je bilo popisano unutar pojedinih područja (romani, poezija, drama, dj. knj.) po abecednom redu autora te su im bili pridani redni brojevi (manji od 1213.). Nakon šifriranja nultog stanja postupak se promijenio pa su redni brojevi (veći od 1213.) bili pridavani kao numerus curens svakoj novoizašloj nakladnini bez obzira kojoj vrsti pripadala (otuda relativno ravnomjerna distribucija velikih rednih brojeva u svakoj vrsti). 

Kako u popisu iz lipnja 1922. nakladnički brojevi još nisu bili pridavani naslovima to nastanak nultog popisa moramo smjestiti negdje između lipnja 1922. i prosinca 1924. kada je objavljen razmatrani Ilustrovani cjenik knjiga iz 1924/5
.
Ilustrovani cjenik knjiga 1924/1925 ovako je rasporedio korpus knjiga: od 1. do 8. poglavlja raspoređene su knjige koje i kasnije obuhvaća pojmom krasnoslovja ili lijepe književnosti. Od 9. do 26. poredana su abecednim redom znanstvena područja od Bogoslovije do Zemljopisnih djela
.
Rekonstruirani nulti popis knjiga izgledao bi ovako:

1. Romani, pripovijesti, novele, crtice

1
235

2. Drame, lakrdije, tragedije i šale


237
346
3. Igrokazi za omladinu
 

4. Pjesme





347
421

5. Šala i zabava




424
436
6. Časopisi, publikacije i almanaci


438
448

7. Spisi za mladež, slikovnice



449
558

8. Razno







9. Bogoslovna djela




559
632

10. Filozofija





637
643
11. Gospodarstvo




644
682
12. Jezikoslovlje, književnost, eseji


684
722

13. Klasici, grčki i latinski



725
749

14. Matematika




750
770

15. Pedagogija




772
802

16. Politički spisi i govori



803
829

17. Povijest, vjekopisi, arheologija


830
918

18. Prirodne znanosti




919
954

19. Slovnice, rječnici, listari



957
1012

20.Tehnologija




1013
1024

21. Trgovina i obrt, knjigovodstvo


1025
1036
22. Učila





5001
5114
23. Umjetnost





1058
1061

24. Zakoni i pravoslovlje



1063
1142

25. Zdravstvo





1167
1211
26. Zemljopisna djela





27. Muzikalije
28. Knjige o glazbi
29. Kalendari za god. 1925.



7000
7019

Ako se izuzmu rezervirani brojevi (5000 itd, 7000 itd)
 onda nulti popis završava s brojem 1211. a prvi pridani numerus currens je 1213. i to Kumičićevim Primorcima.
Kada je napravljen nulti popis? Kako godine izdanja nisu otisnute niti u naslovima  objavljenim u početku pridavanja numerusa currensa, na to pitanje nije posve jednostavno odgovoriti. Ono što se neposredno vidi jest da se u Cjeniku iz 1924/25 pojavljuje nakladnički broj 1744
. što znači da se od nultog popisa do tog cjenika pojavilo preko 500 novih naslova. Je li to malo ili puno i u kojem vremenskom razdoblju je bilo moguće otisnuti tu količinu novih naslova može se vidjeti jedino kada se ta količina naslova usporedi s dotadašnjom i kasnijom Kuglijevom nakladničkom praksom. 
U prvih deset godina djelovanja 1881.-1891. nakladnici sami kažu da su objavili 500 naslova
, ali ne znamo koliki dio otpada na Kukuljevićevu nakladu.
U daljnjih pet godina izdali su još 100 naslova
. 
No, to je bilo 25 godina prije vremena o kojemu govorimo.

U popisu knjiga iz prosinca 1925. najveći je nakladnički br. 1743.
.
U popisu knjiga iz siječnja 1926. najveći je nakladnički br. 1782.
.
U popisu knjiga iz travnja 1930. najveći je nakladnički br. 2248.
.
Dakle, kroz cijelu 1925. nije objavljen niti jedan naslov iz lijepe književnosti a otisnuto je samo 40-ak «znanstvenih» naslova. U iduće 4 godine izdano je pak 466 naslova (od siječnja 1926. do travnja 1930.). Stoga je moguće ustvrditi kako je za objavljivanje više od 500 naslova (od nakl. br 1213 do nakl. br. 1744) mnogo vjerojatnije bilo potrebno godinu i pol nego li samo godinu dana pa je na temelju te pretpostavke moguće nulti popis smjestiti (kao i početak pridavanja numerusa currensa novoizašlim naslovima) u drugu polovicu 1922. (a ne tijekom 1923.).
Ovdje treba dovesti u vezu pojavu 0-tog popisa i gašenja Novog ilustrovanog Doma i svijeta (nasljednika Doma i svieta 1888. - 1919.) koji je izlazio do kraja 1923. Hrvatska biblioteka koja izlazi od 1882. prestaje izlaziti 1922. (Balzac: Žena od trideset godina, sv. 1136. - 1141.). Prestanak izlaženja ova dva značajna nakladnička niza omogućio je, između ostalog, na drugoj strani golemu nakladničku aktivnost.
Tako da možemo postaviti ovu periodizaciju: 

u drugom polugodištu 1922. nulti popis je dovršen. To onda znači da će svi nadotiskavani naslovi s nultog popisa nositi svoj broj (manji od 1213.) na omotu knjige. Za konkretni primjerak knjige u svojoj ruci moći ćemo reći, s obzirom na činjenicu ima li broj na omotu, je li otisnut prije 1922. ili je nadotisnut nakon 1922.
Nakladnički brojevi od 1213. do 1744. znači da su knjige objavljene između drugog polugodišta 1922. i prosinca 1924. Dakle, 531 naslov u periodu od jedne i pol godine.
Nakladnički brojevi od 1745. do 1782. znači da su knjige objavljene između prosinca 1924. i siječnja 1926. Dakle, 38 naslova u trajanju malo dužem od godinu dana.
Nakladnički brojevi od 1783. do 2248. znači da su knjige objavljene između siječnja 1926. i travnja 1930. Dakle, 466 naslova u malo više od 4 godine.

Nakladnički brojevi od 2249. do 2306. 
 znači da su knjige objavljene tijekom 1930. Dakle, u 8 mjeseci 57 naslova. 
Nakladnički brojevi 2307. do 2714. 
 znači da su knjige objavljene od prosinca 1930. do 1939. Dakle, u 9 godina 407 knjiga.
Nakladnički brojevi 2715. do 2948. 
 znači da su knjige objavljene između 1939. i prosinca 1941. Dakle, u nešto više od dvije godine 233 naslova.
Ipak, na ovom mjestu trebalo bi u razmatranje unijeti dozu skepse. Naime, ono što očekujemo od brojeva a to je određena mjera egzaktnosti na žalost ne vrijedi kada su u pitanju nakladnički brojevi: od njih ne možemo očekivati više od orijentacijskog vremenskog smještanja naslova.
Navedimo samo dvije poteškoće: 0-ti popis načinjen je prema trenutnom stanju na Kuglijevom skladištu pa u njega nisu ušla ranije objavljena djela koja su bila u tom trenutku rasprodana. Tako će primjerice Mařikove Narodne pripovijetke Slavena, dio I. kada će ponovno biti objavljene dobiti nakladnički br. 2100. (što onda ukazuje na to da je knjiga izašla negdje između 1926. i 1930.) iako prema drugim izvorima znamo da se pojavila već 1884. u nakladi Mučnjaka i Senftlebena, a poslije toga je imala i Kuglijevo izdanje i nadotiskavanja. 
Još jedna poteškoća leži u proizvodnom procesu Kuglijeve naklade: tako primjerice istovremeno izlaze Djeca kraljeva u tvrdom višebojnom omotu po 40 din. s nakladničkim brojem 2188. kao i ista ta zbirka razlomljena u četiri samostalne tvrdo uvezane knjige od kojih svaka stoji 12 din. a imaju nakladničke brojeve 2238., 2239., 2240. i 2241.
 Dakle, knjige izlaze istovremeno a dijeli ih pedeset nakladničkih brojeva! 
No, nakladnički brojevi donose i neke nus koristi. Primjerice ustanovljavanjem 0-tog popisa je ne samo moguće utvrditi koje su knjige izdane do 1922. već je moguće i vidjeti kako su u Kugliju knjige vrsno odredili. Tako romani Karla Maya uključeni u «omladinske knjige» Divljim Kurdistanom (br. 132.) i Kroz pustinju (133.) svojim nakladničkim brojem otkrivaju da su dominantno bili vrsno određeni kao romani za odrasle čitatelje jer omladinska književnost ima brojeve od 449-557. Naprotiv, Verneov roman 20 000 milja ispod mora ima i svoju verziju za odrasle nakl. br. 228 i svoju verziju za mladež nakl. br. 549. (kasnije će dobiti i «fino vezano» izdanje nakl. br 2256).
Unatoč ovim poteškoćama rekonstrukcija potpunog popisa Kuglijevih knjiga s nakladničkim brojevima posve sigurno bi pružila dragocijeni uvid u djelovanje nakladničke kuće te omogućila ne samo prilično precizno datiranje izlaženja novih naslova već i praćenje njihova nadotiskavanja. 
Tehnologija praćenja naslova putem nakladničkih brojeva jedna je od novina kojima je Rudolf Kugli odgovarao na zahtjeve vremena baš kao što je na Kanalu otvorio suvremena postrojenja tiskare, knjigovežnice, skladišta i, ne smijemo zaboraviti, radničke stanove. No, ipak ne možemo se oteti dojmu da je tvrtka svoj vrhunac doživjela zapravo u vrijeme Stjepana Kuglija. U vrijeme Stjepana Kuglija kao da sve druge tvrtke privlačene gravitacijom njegovog velikog poduzeća isprva bivaju uvučene u putanju oko njega a onda neminovno padaju na nj i postaju njegov dio. Rudolf Kugli se hrabro borio s izazovima novog vremena i materijalno je posve sigurno silno unaprijedio poduzeće. Ali usprkos toga tvrtka je izgubila svoju veličinu među konkurencijom koja je uporno napadala s novim idejama. Tako je zanimljivo vidjeti kako je nakladnik Kugli odgovorio na pojavu, zapravo poplavu, raznih petparačkih izdanja u svescima koja su krajem dvadesetih godina 20. st. postala casus belli između knjižara i trafikanata. Kugli je 1928. počeo izdavati svoj nakladnički niz Pripovijesti djeda Nike. No, začuđujuće je koliko se usprkos svoj svojoj nakladničkoj prepredenosti (recikliranje starih izdanja, naslovi koji odgovaraju školskim vlastima za «nagradne knjige» itd.) nije uspijevao uključiti u suvremene tokove jer naprosto nije razumio kako bit jeftinih svezaka nije samo u njihovoj niskoj cijeni već u osobitoj književnoj kakvoći petparačke književnosti koju je publika tražila, nova publika odgojena na filmovima, novoj glazbi i novim medijima kao što je primjerice strip. 
Ako se u Popisu iz 1896. govori o misiji nakladnika, o njegovu poslanju u hrvatskoj kulturi onda je nakon smrti Stjepana Kuglija ta vizija definitivno nestala. Nestala je vizija ali je zamašnjak nastavio svoje kretanje i veliko nakladničko poduzeće nastavilo se gibati po zadanom pravcu. Onaj model razvoja tvrtke koji se u vrijeme Lavoslava Hartmana ili Stjepana Kuglija pokazao izuzetno efikasnim a taj je bio kontrola što dužeg segmenta u lancu proizvodnje i prodaje knjiga ne bi li se osigurao što veći dio profita u cijeni knjige i dalje je nastavljao upravljati kretanjem tvrtke. To je bila naprosto tradicionalna logika širenja posla u uvjetima kada se manje vjerovalo u sustav nego u vlastite snage. Tako se gradila stabilnost i neovisnost vlastite djelatnosti. Tipični razvoj nakladne knjižare je tražio da nakon detaljističke prodaje dođe vlastita naklada pa prodaja angro pa akvizicija tiskare, pa knjigovežnice pa veletrgovine papirom itd. Taj put i dalje je sljedio Rudolf Kugli kao što to pokazuje izgradnja novih prostora namijenjenih različitim djelatnostima na Kanalu. Rudolf je gradio nove prostore na Kanalu, ali nije otvarao nove knjižarske podružnice.
Uz taj tradicionalni način zadobivanja sigurnosti i stabilnosti u poslu pojavile su se i drugačije strategije koje su se specijalistički usredotočile umjesto na što duži niz karika u lancu proizvodnje i prodaje na samo jednu ili dvije karike a priliku za širenje tražile u kontroli što većeg prostora. 
Tako je primjerice Đorđe Ćelap, jedan od onih koji su pekli zanat kod Kuglija a onda se osamostalili, pokušao što više raširiti mrežu vlastitih knjižara: 

I tako on osniva godine 1926. vlastitu knjižaru na Trgu Kralja Aleksandra br. 8, da već godine 1930 otvori prvu podružnicu u Perkovčevoj ul. br. 2 i za same dvije godine t.j. 1932 i drugu podružnicu u Radišinoj ul. br. 13»
 

Dok je Kugli zasjeo u Ilicu 30 kao u svojevrsno središte kamo su kupci dolazili sa svih strana Ćelap se posve približio svojim kupcima pa je svoje knjižare pažljivo rasporedio u neposrednu blizinu velikih školskih središta na Roosveltovom trgu i u Križanićevoj ulici. Bilo bi zanimljivo vidjeti koja bi od ove dvije koncepcije prodaje knjiga vremenom prevladala da se kojim slučajem povijesne okolnosti nisu odlučno uplele u privredne tokove.

Nakladnički brojevi i ono što su oni podrazumijevali a to je bio nadzor objavljenih naslova i efikasniji način organiziranja proizvodnje knjiga su bili nova ideja i to prilično uspješna i baš zato ne previše sretna. Upravo u uspješnosti te ideje (više od 500 naslova objavljenih netom nakon stvaranja 0-tog popisa) kao da se krila klica stagnacije. Široka ponuda knjiga koju im je takav način praćenja stanja na skladištu omogućavao, kao da je otupila potrebu za izdavanjem novih naslova kakva je postojala u godinama najveće nakladničke aktivnosti. Došlo se do kritične količine naslova kojom se, u zadanim poslovnim okvirima, moglo rukovati. Kao da se bdjelo nad onim što se već imalo bez želje da se upušta u nove rizike. I otuda stagnacija. Ne govori li tome u prilog činjenica kako se u članku Freda Neufelda
 Pregled nakladničke djelatnosti u Zagrebu u posljednjoj godini dana a koji se odnosi na godinu 1937. uopće ne spominje Kugli dok vitalni konkurenti poput Binoze i Minerve ostvaruju prilične naklade. Ili, pak, činjenica da se pribjegavalo i općim snižavanjima cijena knjiga vlastite naklade, pojava koja nikada ranije nije zabilježena u Kuglijevim cjenicima
. 
Upravo praćenje djelatnosti knjižara nakladnika u ovom periodu prije 1945. (prije razdoblja u kojemu je usljedilo isključivo ideološko nadziranje objavljivanja knjiga) može pružiti dragocjene uvide u promjene očekivanja, potreba i želja čitateljske publike. Nakladnička djelatnost tvrtke Kugli upravo zbog svog kontinuiranog djelovanja može pružiti odgovore na mnoga pitanja u vezi promjene čitateljskog ukusa. No, da bi u tome uspjeli potrebno je znati kada su novi naslovi izdavani a stari nadotiskavani, potrebno je naći način kako datirati naslove, kako premostiti prepreku koja je nastala zbog Kuglijeve prakse sustavnog prešućivanja podatka o godini objavljivanja, o ponovljenim izdanjima kao i o nadotiskavanjima. U ovom radu dan je samo djelomičan i prilično grub raster koji omogućuje samo okvirno datiranje
. Izrada i rekonstrukcija cjelovitog popisa Kuglijeve naklade omogućio bi nesumnjivo mnogo precizniju sliku njihova djelovanja. 
***: Naš jubilarac
u Vjesnik udruženja trgovaca knjiga i papira Savske banovine, Zagreb, 1(1937)2:8-9

***: Rudolf Kugli (nekrolog)
u Revija knjige 1(1933)1-2:2-4

Batinić-Majhut 2001
Štefka Batinić – Berislav Majhut: Od slikovnjaka do Vragobe, Zagreb, Hrvatski školski muzej

Cuvaj 1910
Antun Cuvaj: Građa za povijest školstva Kraljevina Hrvatske i Slavonije od najstarijih vremena do danas, Zagreb, Kr. hrv.-slav.-dalm. zem. vlada, Odjel za bogoštovlje i nastavu, knj. 5, 2. isp. izd.

Cuvaj 1911a
Antun Cuvaj: Građa za povijest školstva ..., knj. 6, 2. popravljeno izd.

Cuvaj 1911b
Antun Cuvaj: Građa za povijest školstva ..., knj. 7, 2. isp. i popunj. izd.

Cuvaj 1913
Antun Cuvaj: Građa za povijest školstva ..., knj. 11, 2. isp. i popunj. izd.

Despot 1955
Miroslava Despot: Zagrebački knjižar Lavoslav Hartman (1813-1881), Jevrejski almanah, Beograd, 1955/1956, str. 71-85

Deželić, Velimir: Biskupska a zatim Novoselska tiskara u Zagrebu (1794.-1825.), u Narodna starina 4(1925)10, Zagreb

Dobronić 1996
Lelja Dobronić: Ignjat Granitz: Hrvatski industrijalac, dobrotvor i mecena, u Povijesni prilozi 15(1996)15:189-198, Zagreb

Hartman (Kugli i Deutsch)  1884
***: Najveći i najpodpuniji sistematički popis hrvatskih knjiga i muzikalija, Zagreb, Akademijska knjižara Lav. Hartman (Kugli i Deutsch)

Hartman (Kugli i Deutsch) 1891
Popisa hrvatskih knjiga muzikalija i učila pisaćih i risaćih sprava koje se dobivaju u knjižari Lav. Hartmana 

Hartman (Kugli i Deutsch)1896
***: Popis vlastite naklade Knjižare Lav. Hartmana (Kugli i Deutsch), Zagreb

Hartman 1874
Lavoslav Hartman: Popis nakladnina knjižare Lav. Hartmana, Zagreb

Izložba učila 1871
***: Izložba učila I. obće hrvatske učiteljske skupštine, Zagreb, Troškom izloženog odbora, 1871

Klaić 1922
Vjekoslav Klaić: Knjižarstvo u Hrvata, Zagreb, Kugli, [1922], Kuglieve pučke knjige 3.

Kugli 1924
***: Ilustrovani cjenik knjiga 1924/25, u Književni vjesnik 21(1924)19, Zagreb, Knjižara Kraljevskog sveučilišta i Jugoslavenske akademije St. Kugli, str. 75

Kugli 1925
***: Popis knjiga lijepe književnosti, u Književni vjesnik 22(1925)decembar, Zagreb, Knjižara kraljevskog Sveučilišta i Jugoslavenske Akademije St. Kugli, str. 62

Kugli 1926
***: Popis knjiga domaće znanstvene književnosti na skladištu u knjižari St. Kugli, u Književni vjesnik 23(1926)2, Zagreb, Knjižara kraljevskog Sveučilišta i Jugoslavenske Akademije St. Kugli, str. 128

Kugli 1930a
***: Božićni cjenik omladinskih knjiga, u Književni vjesnik 27(1930)12, Zagreb, St. Kugli, str. 38 

Kugli 1930b
***: Popis knjiga lijepe književnosti, u Književni vjesnik 27(1930)6, Zagreb, Knjižara Kraljevskog sveučilišta i Jugoslavenske akademije St. Kugli, str. 86

Kugli 1939
***: Potpuni cjenik knjiga vlastite naklade, u Književni vjesnik 36(1939)1, Zagreb, Knjižara Kraljevskog sveučilišta i Jugoslavenske akademije St. Kugli, str. 108

Kugli 1941
***: Potpuni cjenik knjiga vlastite naklade, u Književni vjesnik 37(1941)1, Zagreb, Knjižara Hrvatskog sveučilišta i Hrvatske akademije St. Kugli, str. 96

Kugli, Ivo 1924
Ivo Kugli: Najstarija Srpsko-Hrvatska knjižara, u Knjižarski glasnik, Beograd, 4(1924)10, str. 4-5

Milčec 1990
Zvonimir Milčec: Galantni Zagreb, Zagreb, Mladost

Vasić 1938
Veljko Vasić: O kulturnom djelovanju hrvatskih knjižara, u Vjesnik udruženja trgovaca knjiga i papira Savske banovine, Zagreb, 2(1938)10
Neufeld
Fred Neufeld: Pregled nakladničke djelatnosti u Zagrebu u posljednjoj godini dana, u Vjesnik udruženja trgovaca knjiga i papira Savske banovine, Zagreb, 2(1938)5
� Vasić 1938:2


� Despot 1955:71-73. Lavoslav Hartman (1812-1881) rođen u Velikoj Kanjiži (Nagykanizsa). Završio je za učitelja međutim brzo je napustio zanimanje otvorivši s ortakom Markbreiterom u Velikoj Kanjiži knjižaru. Iako je knjižara lijepo napredovala Hartman se pedesetih godina doselio u Zagreb gdje je kupivši knjižaru ostao do smrti.


� Prva u nizu od 5 knjiga bila je Věnac: sbirka poučnih i zabavnih spisa za mladež i naš puk, knj. 1: certice i pripovesti o sisavcih


� Domaće životinje i njihova korist. Hartman 1874: 9. Prema tom popisu Hartman je objavio još nekoliko slikovnica: Malu zviernicu, 1864 i Naravoslovni slikovni Abcdar s poučnimi stihovi, s.a. i možda Slikovnu početnicu, s.a. Na žalost, niti jedna od tih slikovnica nije se sačuvala. Ipak, ni u kom slučaju, ne stoji tvrdnja da Hartman nakon kupnje Bokanove tiskare 1869. izdaje «vrlo mnogo dječjih slikovnica» Despot 1955:75


� Hartman je vlasnik Bosiljka od 3. godišta.


� Na Izložbi učila I. obće hrvatske učiteljske skupštine 1871. bili su u IV. razredu izlagani Hrvatski i srbski spisi za mladež i učitelje. U prvom podrazredu izlagani su Spisi za mladež nabožnog, poučnog i zabavnog sadržaja. Izlagali su svi značajniji hrvatski nakladnici. Dok Zbor duhovne mladeži zagrebačke nudi 17 jedinica, Matica ilirska 12, a Županova knjižara 18 jedinica, Hartman nudi 42 jedinice. U svojoj ponudi naravno Hartman je debelo odstupio od spisa namijenjenih isključivo mladeži, ali, zapravo, nimalo više od drugih. (Izložba učila 1871:19-24)


� Despot 1955:bilješka 37


� Despot 1955:75


� Do 1874. kada je osnovana tiskara Narodnih novina. Cuvaj 1911a: 249.


� Cuvaj 1911b: 33


� Klaić 1922: 52


� Pa to nije Ignjat Granitz kao što to tvrdi Dobronić: «...veoma je vjerojatno da je Granitz prvi tiskao hrvatske udžbenike na hrvatskom tlu.» (Dobronić 1996: 191)


� Dobronić 1996:190


� Zanimljivo je da se u Klaićevoj knjizi o knjižarstvu, a kojoj je nakladnik Kugli, u dijelu u kojem se prilično detaljno opisuje početak tiskanja školskih knjiga u Hrvatskoj Granitz ne spominje niti jednom rječju. Usp. Kugli 1922:52-53


� Pisanke za pučke škole (priredili su Ljudevit Modec i Milan Rogulja 1889.) «su sa svih strana učiteljskog svieta pozdravljene osobitim uzhićenjem, te i uvedene u skoro sve naše škole, a to tim više, što ih je visoka kr. zem. vlada, odjel za bogoštovje i nastavu, uvela u ovozemaljske pučke škole posebnom vrlo laskavom naredbom». Kugli i Deutsch 1891


� Revija knjige 1(1933)1-2:3


� «Akademska knjižara» ili «akademijska knjižara» ili samo «Knjižara»


� Despot 1955:72


� Despot 1955:81


� Kao prva knjiga Hrvatske biblioteke za mladež izlaze 1883. Pomorčice: pripovijesti starog pomorca Andrije Hajdinjaka. Iako je knjižni blok isti sačuvani primjerci knjige se ipak znatno razlikuju. Između ostalog u primjerku sačuvanom u Knjižnici D. Trstenjak Hrvatskog školskog muzeja na omotu piše Akademijska knjižara Lav. Hartmana (Kugli i Deutsch) Duga ulica 12 baš kao i u pozivu na pretplatu koja se treba poslati upravo na tu adresu. U primjerku sačuvanom u NSK na omotu piše Naklada akadem. knjižare Lav. Hartmana (Kugli u Deutsch), Zagreb Ilica 4., Hotel K caru austrijanskomu. Znači da su Kugli i Deutsch već 1883. imali podružnicu u Ilici 4 o kojoj govore u uvodu Kugli i Deutsch 1884.


� Prema impresumu Doma i svieta iz 1889. oni su još uvijek u Ilici 4. No u pozivu na pretplatu Zvekanu koji počinje izlaziti 1. siječnja 1990. a objavljenom u Domu i svietu već se navodi adresa Ilica 2.


� Promjenu adrese možemo pratiti i u kolofonu Doma i svieta koji izlazi svakog 1. i 15 u mjesecu:�	Ilica 4.		do uključujući i br. 24. 1889.�	Ilica 2.		od br. 1. 1890.�	Ilica 39.		od br. 12. 1895.�	Ilica		od br. 21. 1896.


	Ilica 30.		od br. 22. 1896.


«Ilica bez kućnog broja» se u adresi nalazi samo u jednom broju Doma i svijeta pa to može stvoriti pogrešnu sliku. Izgleda da je već i «Ilica 39.» od samog početka bila neko privremeno provizorno rješenje jer se očito već računalo s «Ilicom 30.» budući su nakladnine izašle 1895. kao na pr. Valerija od de Waala i 110 igara za mladež od Belovićeve imale kao adresu otisnutu ulicu «Ilica» ali bez kućnog broja. I ne samo to: takvu adresu ima i veliki, jubilarni predbožićni Popis vlastite naklade Knjižare Lav. Hartman (Kugli i Deutsch).


� Milčec 1990: 110


� Kao što je to moguće pratiti u kolofonu Doma i svieta kao i kroz zajedničke naslovnice pojedinih tečajeva: sve do 1918. zadržava se naziv Knjižara L. Hartmana (St. Kugli). Tek u zajedničkoj naslovnici za 1919. godinu pojavljuje se formulacija Knjižara St. Kuglija. No, i te godine u kolofonu samog časopisa i dalje ostaje stari naziv.


� Auer se nastavlja baviti papirničarskim poslom i to izgleda vrlo uspješno jer ga susrećemo 1910. na izložbi povodom 25 godišnjice djelovanja Učiteljskog društva za grad Zagreb u Umjetničkom paviljonu gdje je opremio cijeli jedan zid dvorane: «Iztočnu stijenu ukusno je iskitila domaća papirnica R. F. Auer preraznim školskim priborom, u slikovnoj cjelini, koja pobuđuje osobitu pažnju.» Cuvaj 1913:84


� Zapravo Franjo Župan je bio sin bjelovarskog ljekarnika. Rodio se 1784. u Bjelovaru a umro 1847. u Zagrebu.  Franjo Župan je 1808. kupio knjižaru Fr. X. Mühlera u Zagrebu i tako postao prvi hrvatski knjižar. 1826. kupio je tiskaru ali i nakladu od Josipa Rossija, bivšeg faktora u Novoselskoj tiskari. Novoselska tiskara je tiskara koju je 1794. utemeljio biskup Maksimilijan Vrhovac ali je pod političkim pritiscima bio prisiljen pristati da je nominalno vodi muž njegove sestre Novosel (otuda Novoselska slovotizka)


� Naslovni list 17. tečaja Doma i svieta iz 1904.


� Knjižara Dioničke tiskare također je imala naslov: Knjižara jugoslavenske akademije (usp. omotni list Pozdrava iz dubrava i polja Vilme Sokolove iz 1892.). Inače Dionička knjižara djelovala je od 1889 do 1901. (Klaić 1922:54)


� Naslovnica Albuma hrvatskih pjesama, sv. III, Ante Stöhra


� Naslovna stranica tečaja 31. Doma i svieta iz 1918.još ima u nazivu i ime Franje Župana.


� Književni vjesnik, 16(1919)1: kolofon


� Književni vjesnik, 16(1919)5-6:118


� Književni vjesnik, 16(1919)4:VII


� Sve do 1941. kada mijenja naziv u St. Kugli Knjižara hrvatskog sveučilišta i Hrvatske Akademije.


� U Popisu knjiga lijepe književnosti iz 1930.


� Ilustrovani cjenik učila izašao je kao 2. broj Književnog vjesnika (tečaj XXV.) iz 1928. godine.


� Franjo Župan je 1795. bio jedanaestogodišnjak.


� Vladimir Prestini u Na uvaženje! piše «Odlučismo ... obnoviti izlaženje našeg Književnog Vjesnika koji je prvi put ugledao svjetlo u skromnom obliku god. 1904. Ali već god. 1908. donašao naš Književni vjesnik prikaze o pojedinim djelima tako, da je interesent mogao dobitii neki utisak o kvaliteti knjige. To je bio prvi takovi pokušaj u našem knjižarskom životu.» Književni vjesnik 16(1919)1:3


� Nažalost, u NSK sačuvan je tek manji dio Književnog vjesnika tako da je tek kroz rekonstrukciju moguće dobiti uvid u djelovanje knjižare Kugli. 


� Popis knjiga domaće znastvene književnosti na skladištu u knjižari st. Kugli iz siječnja 1926. izašao kao br. 2 Književnog vjesnika ima 128. str.


� Književni vjesnik 21(1924)19. Taj je cjenik znači sa samog kraja 1924. Nažalost, prethodni sačuvani primjerak Književnog vjesnika je iz lipnja 1922.  


� Primjerice: 	Balzac: Žena od 30 godina, br. 9


		Bartulica: Raspeće Srbije, br. 10


		Baudelaire: Proza, br. 1446


Becić: Kletva, br. 1594


Becić: Vukićev most, br. 11


Bego: Novele, br. 12


� Na str. 16


� Bez ovog uvida (to jest bez pretpostavke o nultom popisu te praksi stalnog nadotiskavanja naslova) posve je nemoguće snaći se u nakladnim brojevima pridanim pojedinim naslovima Kuglijevih knjiga. Naime, čest je slučaj da knjiga s nekim nakladničkim brojem ima u sebi popis knjiga među kojima su knjige s većim nakladničkim brojem od njenog. Kako je to moguće ako je tekućoj produkciji knjiga pridavan numerus currens? Odgovor je u Kuglijevoj praksi nadotiskavanja naslova. Nadotisnutom naslovu s manjim nakladničkim brojem pridali bi se popisi i s knjigama koje su objavljene u vremenu između dva tiskanja dotičnog naslova. Ta poteškoća, zajedno s primjerom, opisana je u knjizi Batinić-Majhut, 2001.


� 27. su Muzikalije, 28. Knjige o glazbi, 29. Kalendari za godinu 1925. a dodaci izvan numeriranih poglavlja su Luksuzna izdanja, Izdanja Jugoslavenske Akademije i Albumi za sabirače maraka


� Za broj «236.» nisam uspio utvrditi kojem djelu pripada.


� 3. poglavlje sastoji se od naslova već navedenih u nekim ranijim ili kasnijim poglavljima.


� Brojevi koji počinju od 5000. rezervirani su za tabele slike i sl. Brojevi koji počinju od 7000. rezervirani su za kalendare. To je bila praksa već u nultom popisu. Tek kasnije, 1928., nakladničke brojeve od 3000. i više rezervirat će za naslove izašle u nakladničkom nizu Pripovijesti djeda Nike. Usp. Majhut: Kuglijev nakladnički niz Pripovijesti djeda Nike.


� Kugli 1924: 32. Broj je pridan knjizi Maruzi: Esperantska gramatika


� «Naša vlastita naklada narasla je u tih deset godina po prilici na 500 djela razne znanosti, pribrajajuć ovamo od nas god. 1890 prekupljenu cielu nakladu poznatog književnika Kukuljevića» Hartman (Kugli i Deutsch) 1891:uvodni tekst.


� U popisu iz 1896 uvodničar kaže: «Preko šest sto djela izdali su u hrvatskom jeziku...» Hartman (Kugli i Deutsch)1896:II


� Dakle za jedan broj manji nego prije godinu dana. To je stoga jer je broj 1743. pridan knjizi Mile Starčević: Božićnica Hrvatske g. 1890. a što je kao naslov uvršten u ovaj popis lijepe književnosti iz 1925. dok je Esperantska gramatika s brojem 1744. uvrštena u popis znanstvenih knjiga.


� Kugli 1926: 96


� Kugli 1930a: 20


� Kugli 1930b: 2


� Kugli 1939: 83


� Kugli 1941: 82


� Knjižarstvo 5(1930)3:48


� ***: Naš jubilarac:9


Trg Kralja Aleksandra danas Trg maršala Tita


Radišina ulica danas Ulica kneza Mislava


� Vjesnik udruženja trgovaca knjiga i papira Savske banovine, 2(1938)5:1-5


� Vjesnik udruženja trgovaca knjiga i papira Savske banovine, 3(1939)6:15


� Za period od 60 godina: 1881. – 1941. nađeno je 15 vremenskih točki koje omogućuju okvirno datiranje.





